
La tirada fue inmensa. 
Pusieron millones 

      de láminas en 
       circulación.

A todo el mundo le gustó la 
idea. La serie tuvo mucho éxito.

Salvo por una 
voz disconforme...

Los grandes 
cómicos, ¿eh?

¿Y dónde 
está mi 
sello?

¡Que alguien me 
muestre mi sello 

u os franqueo 
a todos!

Verá, Sr. 
Joker... Para que le 
dediquen un sello 

conmemorativo tiene 
que estar muerto.

Lo... lo 
siento.
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¿De veras?

Bueno, eso 
no será ningún 

problema...

¡...Para 
vosotros!

Ya nos 
hemos diver-
tido. Ahora, 

al tajo.

El jefe de 
correos fue tan 

amable de decirme la 
combinación de la 

caja fuerte.

¿Alguien 
me indica 

dónde está?

El Joker 
llevaba suelto 
varios meses.

El mayor 
período de 

libertad de toda 
su vida adulta.

Se confió.

¡Oye!

¡Tengo unas 
cartas bomba 
a tu nombre, 

Batsy!

Si no te importa, ¡no me 
quedaré a esperar la 

respuesta!

¡Jo, 
jo!
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¡Uuf!

Y pensar que 
la gente utiliza 
estos chismes 

con los perros.

Aléjate de 
él, Robin. Ya me 

ocupo yo.

uggh...
uggh...
uggh...
uggh...

¿Dónde está el 
jefe de correos, 

Joker?

Cof... 
Cof... Dirección 
desconocida... 

¡Cof!

Lo 
suponía.

¿Tú vas a 
ser igual de 
testarudo?

¡Uff!

Dime dónde 
está.

La policía encontró al jefe 
de correos Greenleaf en el 

cruce de McLoon con Rudolph, 
en Lyntown.

Pero la cosa 
no terminó ahí.

Siempre hay 
algo más.

Desembucha, 
Joker. ¿Cómo 

planeaste el nume-
rito de los sellos 

envenenados?

No te está 
haciendo ni 
caso, Harv.
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¿Quién...?

Beaudreau.

Siento llamar 
tan tarde. ¿Es 
usted la fiscal 
adjunta a cargo 
de homicidios?

Eh... Sí.

Soy el sargento Bullock, de la unidad 
de crímenes mayores. Necesitamos 

que venga a la central.

¿Ahora? ¿Es 
grave?

¿Un asesinato 
en masa le parece 

grave, Srta. 
Beaudreau?

Deme 20 
minutos.

Así que has 
venido a aliviar 

mis penas, 
¿eh?

En el buen 
sentido de la 
palabra, me 

refiero.

Milton Delgue. 
Soy el abogado 

que te han 
asignado.

Creo que la 
cosa está clara. 
Dado tu historial, 

la mejor opción es 
presentar un recurso 

de enajenación 
mental.

Mientras no tenga que 
pasar mucho tiempo en 

esta ratonera 
inmunda.

Seguro que 
podemos presentar 
una defensa sólida 
ante un jurado. Si 

se diera el 
caso.

¿Como en 
Coacción a un 

jurado?

Eso me gustaría 
verlo, Milt.

Como ya he dicho, puede 
que no vayamos a juicio. Lo 
mejor sería presentar un 

recurso lo antes 
posible.

Por si acaso 
hay más sellos 
envenenados 
circulando 

por ahí.

¿Por qué la 
gente no para 
de hablarme de 
esos sellos?
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